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YHOTPEBJEHUE AHIJIMIICKOTO THOUHUTHUBA B ®OPME
JEHCTBUTEJILHOT'O Y CTPAJATEJBHOIO 3AJIOTA 1
COOTBETCTBYIOIIUE SI3bIKOBBIE CPEJCTBA B KbIPTbI3CKOM SI3bIKE

THE USE OF THE ENGLISH INFINITIVE IN THE FORM OF THE ACTIVE AND
PASSIVE VOICES AND THE APPROPRIATE LANGUAGE MEANS IN KYRGYZ
LANGUAGE

byn makanaoa anenuc uH@UHUMUBUHUH He2U32U MAMUNEOe HCAHA APKBLLYY Mamuieoecu
@DYHKYUOHANOBIK-KOMOPYLYULYHOA2bL WATIKEWMUK MAacenenepu Kapaiam.

Yeuyyuy co300p: GyHKYUOHANObIK-KOMOPYAYUL, APKBILYY Mamuie, He2uzeu Mamuie,
ceManmuKa, MUnOemmyyayK, cyovekm, (haxkyibmamueoux, oovexm.

B cmamve paccmampusaemcs 6onpoc 0 QyHKYUOHANbHO-NEPEBOOHIX COOMBEMCMBUSIX 6
KbIP2bI3CKOM S3bIKe OISl AHSAULICKO20 UHDUHUMUBA, BbIPAICAEMO20 8 OelUCMBUMETbHOM U
cmpaoamenvHoOM 3a02e.

Kniwouesvle  cnosa: DYHKYUOHATIbHO-NEPEBOOHbLE, cmpadamenvHulil 347102,
Oelicmeumenvhslil 34102, CeMAHMUKA, 00IUSAMOPHBIM, CYObeKm, (haKyIbmamueHbiM, 00beKm

This article discusses the question of functional-translation correspondences in the
Kyrgyz language for the English infinitive, expressed in active or passive voice

Key words: functionally transferable, passive voice, valid pledge, semantics, obligatory,
subject, optional, object.

Anrnuiickuii nHpuHUTHB B Qopme neiictButensHoro 3anora (Infinitive Active) u B
dopme crpagarensHoro 3aiora (Infinitive Passive) ormmuaercs npyr ot apyra. MHuHUTHB B
JEWCTBUTEILHOM 3aJI0T€ TEOPETUUYECKH UMEET YeThIpe (POPMBI CBOETO CTPOCHHS: OJJHY IPOCTYIO
¢dopmy B riarossHOM BpemeHH Indefinite Active, peanusyrorcs 1Mo MoOJAENH fo Wwrite, U TpU
cnoxHbie: Perfect Active (mogens: to have written), Continuous Active (Mojaens: to be writing) u
Perfect Continuous Active (Mozens: to have been writing). Wudunutu B dopme
CTpalaTeIbHOTO 3ajJ0ra pealu3yercs uepe3 JIBe CIOXKHbIe (QOPMBI CBOETO CTPOCHHUS B
rnaroipHBIX BpeMeHax: Indefinite Passive (Mmonens: to be written) u Perfect Passive (Mogens: to
have been written).

OnHako, T1aBHOE OTIMYHME aHTJIMHCKOTO MH(UHUTHBA B OPME JEHCTBUTEIBLHOTO 3aJI0Ta
oT WH(UHUTHBA B (QOpME CTPAaTENbHOIO 3ajora JIEKUT He B OOJACTH MOBEPXHOCTHOM
MOp(}OJIOTHH TJIaHA BBIPAKEHHUS, a B 0OJACTH TIyOMHHOM CEMaHTUKU IUIaHA COJEpyKaHHSL.
ConepxarenbHo-ceManTHueckas cropoHa Infinitive Active umeer otimuue ot TakoBoii Infinitive
Passive B HampaBIIEHHOCTH JE€MCTBHUS, BBIPAXKaeMOro MOCPEICTBOM HH(MUHUTUBHON (HOopMBbI
rjaroyia: eciy JeMcTBUE MCXOTUT OT MpeiMeTa pedd, TO Mbl MMeeM ACUCTBUTEIbHBIN 3aJI0T
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VH(UHATABA, €CIH JKe JCHCTBME OPHEHTHPOBAHO HA CaM MpPEIMET PEuM, TO Mbl HMo
CTpajaTeNnbHbIN 3a10r nHpuHUTHBA [cp.: CMupHHULKHA, 1954: 251; AGpamos, 2001: 226-227].

Obe paccmarpuBaemble aHrIMicKkue uWHGUHUTHBHBIE ¢Gopmbl: Infinitive Active u
Infinitive Passive — Bcemeno OTHOCSITCS K aCIIEKTY CTATHYECKOTO PaCCMOTPEHUSI, TOCKOIBKY OHU
YKa3bIBAlOT C TMO3ULUNA METOJ0JIOTUYECKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO TIOAX0Ja Ha CTAaTHUKO-
CHHXPOHHOE  HAlOJHEHUE  BBIPA3UTEIbHO-TPAMMATHUYECKUX  CTPYKTYp  COJEpXKaTelIbHO-
CEeMaHTHYECKUMHU KOMITIOHeHTaMH. [cp.: Yelid, 1975: 114-115; Kapnunckwuii, 2009: 47].

Hac ’xe B paHHOM mojpaszzaene Hamiell paboThl 0cO000 HHTEpECyeT BOIPOC O
(YHKIMOHATLHO-TIEPEBOIHBIX COOTBETCTBUSX B  KBIPIBI3CKOM  SI3bIKE JUISL  AQHTJIIHMICKOTO
MH(OUHUTHBA, BBIPAXKAEMOI0 B JICHCTBUTEIILHOM WM K€ CTPaJaTeIbHOM 3aJlore, WU APYTUMU
cloBaMM: Bcerza Ju anriuidckuil Infinitive Active mnepena€rcst B KBIPTBI3CKOM  SI3bIKE
COOTBETCTBUEM B JICHCTBUTEIILHOM 3ajiore, WIM K€ aHriauickoil Infinitive Passive —
COOTBETCTBHEM B CTpaJaTeIbHOM 3aJ0re, WM K€ MOTYT HaOJII0aThcs CIydadu MEepeKpECTHOTO
COOTBETCTBUS, Koraa anrimiickuii Infinitive Active mnepena€rcs B KBIPTBI3CKOM  SI3BIKE
COOTBETCTBUEM B CTpajaTeNbHOM 3ajore, a aHriuiickuii Infinitive Passive B neiicTBUTENbHOM
3ajore? J{is oTBeTa Ha MOCTABJICHHBIM BBINIE aJbTEPHATUBHBIA BOIMPOC MOABEPIHEM AHAIU3Y
HEKOTOpbIe PUMEPHI U3 HalIero (PaKTHUECKOTO MaTepuaa:

1. I want to inform him of her arrival [Stoker B. Dracula] —

MeH ara aHbIH KeJIT€HH KOHYH/1®6 MaaJbIMaT OepeiinH JIen OMIOHYI JKaTaM

2. Tt so hard to say [Hudson H. The Tenant]-

Oop Oupaeme alThIII

3. T'know the letter to have been sent yesterday [Hudson H. The Tenant]-

Men 6uiiem, KaT Keyeru KYHY XKUOepuiIreH 604y

4. Tt was not to be expected that he would write this letter [Stoker B. Dracula]-

AJT OIIOH/I0M KATTHI )Ka3aapblH KYYTYPOOreH Ul GOTYI YBIKTHI

[ToBepXxHOCTHO-MOP(}OJIOTHUECKH B aHTIMICKUX mpuMmepax 1): to inform u 2): to say
yrnoTpebaeHs! npocteie Gpopmbl MHOUHUTHBA B IiaroibHOM BpemeHu Indefinite Active, a B
aHrnuiickux mpumepax 3): to have been sent u 4): to be expected ymorpebneHbl ClIOXHBIS
¢opmbl MHUHUTHBA B riarodbHOM BpemeHu Perfect Passive — mpumep 3) u B riarojibHOM
Bpemenu Continuous Passive — mpumep 4).

JlarHoe Mopdonorndeckoe oTiauuue aHrnuickoro Infinitive Active OT aHIIHIICKOTO
Infinitive Passive oOycnaBinuBaercss pa3lnuyMeM HMX CEMAHTUYECKOTO CTPOCHUS B AacleKTe
rITyOMHHON CEMaHTHKHU.

[TockoabKy BOIPOC O pa3iNMuEHUH CYLUIHOCTH IJ1arojia B JEHCTBUTEIBHOM (aKTHBHOM)
3aj0re OT TaKOBOTO B CTPAJaTeIbHOM (ITACCHBHOM) 3aJIOTE SIBJISETCS CJIOKHBIM M HE O KOHIIA
pa3pelIéHHBIM B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKE, IIOCTOJBKY COLIIEMCS HAa MHEHUE II0 ITOMY
BOIPOCY BHUJHOTO COBETCKOro pycckoro anriucta A.M. Cmupnuikoro: «OCHOBHOE pazinuue
MEX]Ty 3aJI0TaMH 3aKiIrouaeTcs B ciaeaytomeM: Gopma JeiCTBUTENLHOTO 3a710Ta YKa3bIBAET, UTO
npoiecc, 00O3HAYCHHBIM IJ1arojoM, HUCXOTUT OT IpeaMeTa, 0003HAu€HHOI'O TeM CJIOBOM, C
KOTOPBIM I'PaMMAaTHUYECKH COOTHECEHA IJIarojibHas CJIOBO(QOpPMA, M HANpPaBIEH OT HErO0 BOBHE
«ITpu hopme cTpanaTenbHOro 3a10ra, HAOOOPOT, MpoIecc, 0003HAYCHHBIN TTIaroJIOM, HalpaBJieH
Ha MpeaMeT, 0003HAYCHHBIH TeM CJIIOBOM, C KOTOPHIM IPaMMAaTHYECKH COOTHECEHA IJIarojbHast
cinoBodopMa, U HampaBiieH Ha npeAMeT u3BHe [Cmupnunkuii, 1959: 266; MiBanosa, bypnakosa,
[Touennos, 1981: 80-81; Kauanona, MU3paunesuy, 1995:228].

B anrnuiickom npumepe 1): to inform MHQUHUTHB CTOUT B MPOCTOHN riaaroibHOM (Gopme
Indefinite Active, B neiictBuTensHOM 3anore. [lelicTBue 3/1eCh UCXOAUT OT CEMAaHTHUYECKOTO M
OJTHOBPEMEHHO (pOpMaNbHOTO CyObEeKTa M HAIIPABIICHO Ha JIPYroil 0OBEKT:

1): to inform:

4 Vo V

want  to inform him  of her arrival

Cyrb sBinenus anrnuiickoro Infinitive Active cCOCTOUT B TOM, YTO AEHCTBUE UCXOIUT OT

MOJIIEXKAIEr0, KOTOPbI OJHOBPEMEHHO SBISETCS M CEMAHTUYECKUM CYOBEKTOM, H
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PeaNM30BaHHbI Yepe3 IIIaroIbHYyI0 CIOBOYOPMY, HIH CIOKHYIO IIAr0IbHYI0 CIOBOGOPMY, ~Q
HampuMmep, B mpumepe 1), HampaBieH BoBHE. Takas HampaBlIEHHOCTh BOBHE HMeEET
o0IUraToOpHBIi Xapakrep. A TOT (akT, 4TO JaHHOE JAEHCTBHE, HAlpaBICHHOE BOBHE, YIIUPAETCS
Ha HEKUH OO0BEKT, Kak B mpumepe 1) neiictBue “want to inform” ymupaercs Ha OOBEKT him,
ABISICTCA YK€ HE OONMraropHsiM, a (akynpTaTUBHBIM. B nanHoM mpumepe 1): to inform
WHOUHUTUB SIBISIOTCS YacThI) AKTMBHOW CIIOKHOW TJIArOJBHOW MOJAIBHOW KOHCTPYKIIHUU C
want.

2): to say:

Il is haLd to say

B nocnennem anrimiickom mpumepe 2): to say mHGUHUTUB ynotpeOnéH B Infinitive
Active; B TaHHOM ciIydae KOHCTPYKUUS it is hard, ABIAACH MOJUISKALIUM JIMIIb (HOPMAIbHO U
IrpaMMaTUYECKU, BCE K€ BKIIOYACT B CBOM IUIAH COJACPXKAHUSA HEKOTOPBIM CEMAHTUYECKUHI
OTTEHOK CyOBEKTHO-ceMaHTHueckoro 3HaueHus. OcHoBa coaepkanus Infinitive Active B 3ToM
IpUMEpe — ATO HANPABIECHHOCTh IEHCTBUS BOBHE OT MOJUIEKAIET0, HEBAXKHO (DOPMAILHOTO MIIH
KE CEMaHTUYECKOTO.

B anrnmiickux mpumepax 3): to have been sent m 4): to be expected MHPUHUTHBBHI
yIOTpeOJICHBI B CTPalaTeIbHOM 3aJI0Te:

3): to have been sent:

the letter tl) have been seg

4): to be expected:
\4 |

[t was  mot  to be expected

pecte

Ecnu B anrnuiickoM npumepe 3) AeHCTBUE MCXOAUT OT MH(PUHUTUBA M HANPABIICHO Ha
nojnexaiiee to letter (popmanibHOE U CEMAaHTHUYECKOE), TO B IpuMepe 4) NeHCTBUE, UCXOIIee
OT MH(UHUTHBA, TAK)KE HAINPABICHO HA MOAJIEKAIIee, HO MOAJIEkKaIIee B 3TOM Clydyae MMEeT
Oosbi1e (hOpPMaANBHBIN XapakTep, HEXKEIIN YeM CEMAaHTHYECKH.

OpHako Kak e IepelaroTcsl aHIJIMICKUE 3aJI0rOBBIE OTHOLIEHHSI B COIOCTABIIIEMOM
KBIPTbI3CKOM f3BIKE, TEMM K€ CaMbIMU 3aJlOTaMU WM IPOTUBOMNOJIOXKHBIMU? OTOT BOIPOC
BO3HHUKACT B CBSI3U C TEM, UTO JIFOOOW CMBICT JIIOOOTO BBICKA3bIBAHMS BCET/1a MOXKHO IepeaTh B
000uX 3a50rax: u B ICHCTBUTEIBHOM, U B CTPAJATEIHHOM.

Taxxe 3TOT BOIIPOC BO3HUKAET M B TOM CBSI3U, YTO B KBIPI'BI3CKOM S3BIKE B €r0
IrpaMMAaTUYECKOW CHUCTEME pA3JIMYalOT HE JBa 3ajJ0ra, Kak dTO J€laercs, HanpuMmep, B
AHIJIMHCKOM SI3bIKE, a IATh 3aJ0roB: «B COBpEMEHHOM KHPrHM3CKOM S3bIKE BBIIEISAETCS IATH
3QJIOOB:  OCHOBHOM, BO3BPaTHbIM, COBMECTHBIM, IIOHYJUTEIbHBIM,  CTPaJaTEIbHbIN»
[['paMMaTHKa KHUPTU3CKOTO JIMTEpaTypHOTO s3bika, 1987: 239; cm. takxke: KwIprez amabuii
TUJIMHUH rpaMMatukacsl, 1980: 344].

Takas Touka 3peHMsS — BBIIECNATH B IPaMMaTHYECKON CHUCTEME SI3blKa ISITh 3aJOTOB —
HaOJII01aeTCsl U B JPYrUX TIOPKCKUX SA3bIKaX: B CATapCKOM, MMEIOILIEM CETOJIHS CyIIeCTBOBAaHUE
Ha Tepputopun LlentpansHoro Kutas [cm.: Tenumen, 1976: 165], B OGamkupckoM [CM.:
I'paMmaTHKa COBPEMEHHOTO OAaIIKUPCKOTO JIMTEpaTypHOTO s3bika, 1981: 242-243], B AKyTCKOM
[cM.: 'pamMmaTHKa COBPEMEHHOIO KYTCKOTO JINTEPATYPHOTO s3bIKa, 1982: 253].

OpHako naHHas LENEYCTaHOBKA — COMOCTABIATH 3aJIOTOBBIE CHCTEMBI AHITIMHCKOTO U
KBIPT'BI3CKOTO SI3bIKOB, BHE BCSIKOTO COMHEHHS, IMPEICTABISAIOT cO00W 0cobyro ob6macTh s
CaMOCTOSITEJIBHOTO COIIOCTABUTEIBHO-TUIIOJOTNYECKOIO HccnenoBanHus. s Hac ke B HalleM
UCCIIEJOBAaHUM TIPEJCTABJIAECTCA JOCTATOYHBIM COIOCTABIATh C HWCXOAHBIMH AHITIMHCKUMU
JEHUCTBUTENBHBIM M CTPAJaTENbHBIM 3aJIOTAMHM TOJBKO JIBA COOTHOCHUTEIBHBIX KBIPIBI3CKHX
3ajora: OCHOBHOM 3ayior (HETM3TM MaMHI€), COOTHOCSIIMHCA B aHIJIMHCKOM S3BIKE C
JNEMCTBUTENBHBIM 3aJIOTOM, M CTPAJaTENIbHBIA 3ajor (apKbUIyy MaMuie), COOTHOCSIIUHCS C
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AHTIIMIACKAM CTPaJaTeIbHEIM 3aI0roM. U, COOTBETCTBEHHO, S3BIKOBBIE IIPUMEPHI B HCXOI R
aHTJIMICKOM  SI3bIKE JOJDKHBI OyayT MOAOHpaThCs, a TMepeBOJ Ha KBIPTBI3CKUN  s3BIKE
OCYIIECTBIISITHCS, UCXO/S U3 TAKUX I[EJIEYCTAHOBOK B 00JIACTH 3aJI0TOBBIX OTHOIICHHUH.

5. “Ask him to come early”, William said [Fitzgerald F.S. Teamed with Genius]-

BunbsaMm aliTTsl: «DPTEPIdK KEJICUH JIET aHBI CYpaHbI3»

6. “I shall be glad to be speaking to you again next week”, repeated Scrooge [Dickens

Ch. A Christmas Carol]-

«MeH cyiityHy4Te 00JI0M, CH3 MEHEH SMUKH KyMaJa Aarbl MAeKTEIICEM», JCT KalTamaabl

Ckpynmx

O0a BhIIEIPUBEAEHHBIX AHTIIMHCKUX NpuMmepa 5): to come u 6): to be speaking
peanu3yloT CBOM MH(GUHUTUBHI B ICHCTBUTEILHOM 3aJI0T€, IIPH 3TOM B IIpUMepe 5) MHOUHUTHB
CTOUT B IJ1arojibHO-BpeMeHHo# (opme Indefinite Active, a B mpumepe 6) — B Continuous Active.
IIpu >TOM HMX IEpPEeBOA HA KBIPIBI3CKUM SA3BIK OCYLIECTBIEH B AaCIEKTE NEUCTBUTENBHOIO, a
MMEHHO, OCHOBHOTO 3ajiora (HeTu3ru Maumie) — 5): to come — KeJlcuH jet, 6): to be speaking —
MAaeKTelleM; MEepPEeBOJ B CEMAaHTHUYECKOM OTHOIIEHHH IIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET CEMaHTHKE
OpUTMHAJIa B CMBICIIE 3aJI0TOBBIX OTHOIICHHH.

7. To drive a car in a big city is very difficult [Flitzgerald F.S. Teamed with Genius]-

YoH mraapaa MamuHe aigam abiaH oop

8. There is no time to lose [Hudson H. The Tenant]-

YOaKbITThI JKOTOTIIONI KEPEK

[IpuBenéunpie anrnuiickue npumepsl 7): to drive u 8): to lose ymoTpebnensl 1o
rPaMMaTUYECKUM 3aKOHAM aHIVIMMCKOIO s3bIKa B JEHUCTBUTEIBLHOM 3ajnore. [IpusHaku wux
JEUCTBUTENFHOTO 3aJ0Ta IOATBEPXKIAIOTCA JIBYyMs (akTOpamMH: BO-NIEPBBIX, OHH HE
UCTIBITHIBAIOT CaMH 1O ce0e KaKoro-JMOo BIMSHUS U BO3ACHCTBHS CO CTOPOHBI, a, BO-BTOPBIX,
OHM CaMH SBIAIOTCS TaKUMH JCUCTBUSMH, KOTOpBIE HamlpaBieHbl BoBHE [cp.: ['pysuHckas,
Yepkacckas, 1956: 135; bapakosa, 1977: 251-252].

7): to drive:

to drive a car
8): to lose:

to losE no time

Haspannple aHrmmiickue WHOUHUTHBBL 7) W 8) IEHCTBUTENHLHOTO 3ajiora OJHAKO
nepeiaHbl B KbIPTBI3CKOM SI3bIKE B CTPAJATEIbHOM 3aJI0T€ — TaK, KbIPTBI3CKOE COOTBETCTBHUE 7):
(MamuHe) atioaut OTHOCUTCS K pealu3alliil CTPagaTeNIbHOTO 3ajora (apKbUlyy Mamuie),
MOCKOJIBKY MBI IMEEM 3J1€Ch «... TPAMMATHYECKH OPraHU30BaHHYIO TPaHC(HOPMALIUIO 0ObEKTa B
MO3ULMIO Tojjexaniero» [I'paMmmaTka KHUPIU3CKOrO JIMTEPATypHOTO s3blka, 1987: 246];
KBIPTBI3CKOE COOTBETCTBHE 8): (YOAKBITTHI) MKOTOTIOII TAKXKE OTHOCHTCS K CTPAAATEIbHOMY
3aJI0ry, MOCKOJBKY 371eChb NPOHCXOTUT TpaHchopMmalus OO0BEeKTa JAEHCTBHS B IO3ULHUIO
nononHeHus. JlelicTBUe ke, BBIPAKEHHOE CTpaJaTelbHBIM 3aJIOTOM, HAMpaBJICHO Ha
rpaMMaTU4YecKuii OOBEKT, KOTOPBIH CaM MpHU 3TOM HHUKAKOTO [JEHCTBUS HE COBEpIIACT»
[['paMMaTHKa KMPIU3CKOTO JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa, 1987: 246].

KoHneuHo ke, MOXHO OBUIO TEpEBECTH BBILICIPUBEIEHHBIEC AHTTUICKUE MPUMEPHI
OTYETIUBO BBIPAKEHHBIM JCHCTBUTEIbHBIM, T.€. OCHOBHBIM 3aJIOTOM (HETH3rHM MaMMuJe), THIMa:
7): Oyn abnan oop Hepce OOJIOT YOH IIaapja MalluHe aijan Kypyy; wid 8): Ou3 yOaKbITTHI
TEKKe KeTUpOeImnom3 Kepek -, HO B 3TOM cliydae TepsieTCsi OCHOBHAs J0JIs KaK TpaMMaTH4YeCKO,
TaK ¥ CEMAaHTHYECKOW perpe3eHTaIlH.

Takum o00pa3oMm, HEKOTOpas 4YacTb aHIJHUICKUX yHNoTpeOleHuid UWHPUHUTHBA B
neiictButensHOM 3ajore — Infinitive Active MoXeT OBITH MepelaHO B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE
MIOCPE/ICTBOM JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX €AUHUI] B CTPaIaTeIbHOM 3aJlore — apKbUlyy MamuJe, B
TO BpeMsl Kak OoJbIllas 4acTh YNOTPeOJeHHH WH(OUHUTHBA B HAIEM S3BIKOBOM MaTepHale
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nepesaéTcs Ha KBIPIBI3CKUIl A3BIK JIGKCHKO-TPAMMATHUYECKHMH CIMHUIAME B JICHCTBUTEIHE R
(OCHOBHOM) 3aJ10T€ — HETU3TH MaMUJIE.

[lepeiiném k paccMOTpeHUIO YHOTpeOIeHUH aHITUHCKOTO MH(UHUTHBA B CTPaJaTeIbHOM
3ajore — Infinitive Passive.

9. Lots of pictures are to be seen there [Stoker B. Dracula]-

Al xKepJie Kell CypeTTepay Kepce 60IMOK

10. I want to be shown a new picture [Hudson H. The Tenant]-

MeH kaajaapIM Mara >kaHbl CYPOTTY KOPCOTCYH JICIL.

11. “Our job will be to investigate some of its properties”, said Mr. Parker [Austen J.

Pride and Prejudice]-

«bu3nuH NKUON3 OIOHAOH TY3YJIOT, aHBIH alpbIM KaCUETTEPUH U3UJJICH YbIKKAHIAH, -

neau Ilapkep MbIp3a.

12. He ordered the wounded to be carried away from the field of battle [Hammelt D.

Selections]-

A xapamaprap/ibl COTyII MalJaHIaH Yblrapblll KETCHH JieTeH OyiHpyk Oepau.

Bo Bcex 4eThIp€X NpuMepax Mbl UMEEM CTpaAaTeibHble KOHCTPYKLUU AHTIIUHCKOIO
s3bika Infinitive Passive — 9): to be seen, 10): to be shown, 11): will be to investigate u 12): to be
carried away, Tpu u3 KoTopeiX, 9), 10) m 12), peanu3oBaHbl B MPOCTHIX TIJIATOJBHBIX
MH(OUHUTHBHO-TIACCUBHBIX (popMax, a oHa 11)-51 — B CIIOKHOM.

B KBIPrbI3cKOM S13bIKE BCEM BBIIICTIPUBEIEHHBIM aHTJIMHCKUM MH(PUHUTHBHO-TIACCUBHBIM
KOHCTPYKLIMSIM COOTBETCTBYIOT ITACCUBHBIE, CTpaaTeNIbHbIe (DOPMBI TJIAr0JILHOTO 3aJ10Ta:

9): to be seen — 9): kepce 60IMOK;

10): to be shown — 10): kepceTcyH nem;

11): will be to investigate — 11): Ty3yneT ... U3nien YbIKKaHaH;

12): to be carried away — 12): upIrapbln KETCHH.

Bo Bcex BbIIENPUBEAEHHBIX KBIPTBI3CKUX COOTBETCTBHUS Ui AHTIMMCKUX CIOBOGOpPM
rnarosnbHoro Infinitive Passive cyObekT — Mpou3BOAMTENb CTPaJaTeNbHOTO JICHCTBUS HE SIBHO
o0o3HaueH, WK aaxe HemszBecTeH. CaMo ke JeiicTBHUE MPHU 3TOM HAMPABJICHO HA BBIACISEMBIN
npeaMer pedd. «Takum oOpa3oM, CTpajaTeNbHBIA 3al0T Ha MEPBBI IUIaH BBIABUTACT CaMO
JCWCTBUE U aKTyalTU3UupyeT 0OBEKT ACHCTBHS, BOCHONHSA PyHKIHIO noanexamiero. CyObeKT xe
JEWCTBUS TOTJIONIAETCS TJAroJbHOW (POpMOMA, 3acioHseTcs €ero, XoTsd €ro NpPUCYTCTBHE B
TpaHC(OPMUPOBAHHOM BHJI€ BIOJHE JIOMyCTUMO WM Mpenanojaraercsa» [I'pammaruka
KMPI'U3CKOI0 JINTEPaTypHOTO si3bIKa, 1987: 246].

Bo Bcex BbllIeNpUBENEHHBIX AHIVIMHCKAX M KBIPTBI3CKUX TNPHUMeEpax € IMacCUBHBIMU
rnaronepHbiMU Gopmamu 9), 10), 11) u 12) neiictByeT enunas jgorudeckas ¢popmyla, COTIaCHO
KOTOpO# AelcTBHe, 0003HAUEHHOE TIarojbHON (POpMON B CTpaZaTelbHOM 3aJI0T€, HAIPaBJIEHO
M3BHE Ha BBIIEISIEMBIH MpeaMeT, 00beKT 0003HAueHUs; MPU STOM IPOU3BOAUTEND JIEHCTBUA
ABIISICTCS OE3INYHBIM CYOBEKTOM.

Cnucox aureparypsl

l. Ounun O.I1. Pycckuit s3b1k [Tekct] / @.I1. @unun . - M.: CoB. SHIUKIL.,
1990. - C.429-430.

2. Cmupnuukuii A.MI. Mopdonorus anrimiickoro s3eika. [Texcr] /A.N.
CmupHunkuii. - M.: 3a-Bo uHoctp. aut., 1959. - 247c.

3. JIMHTBUCTUYECKUH PHIIMKIONIEANYECKUH coBaph . [Tekct] / moa pen.

B.H. fpuesa. - M.: CoB. sH1uuki., 1990.

4. AxmaroB T.K. Kuprusckuii s3pik [Teker]: yueb. ans pyc. rpynn BY3oB
Kupr CCP. / T.K. Axmaros, C.A. laBneros, L11.2K. XXanapos, O.B. 3axapoBa. — @pyn3se:
Mekremn, 1975. - 82c.

5. ['pammaTrKa COBpEMEHHOTO IKYTCKOTO si3blka[ Tekct] / oTB. pea. E.N.
VYopsrosa. - M.: Hayka, 1982. - ¢.226-227.
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6. ['paMMmaTHKa COBPEMEHHOTO OAIIKUPCKOTO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA [TCK
/ otB. pen. A.A. FOnpames. - M.: Hayka, 1981. —318c.

7. 3akueB M.3. Tatapckuit s3bIK. S3b1ku Mupa: Tropkckue a3biku [ Teker]
otB.pen. D.P. Tennmes / M.3.3akueB. — bumikek: 1997. — 366 c.
8. [IIBenoBa H.FO. CrioBo u rpamMaTuyeckue 3aKOHbI s3bika: [naron [Tekcr]

/ H.IO.1lIBenoBa, B.U.benoycos, I'.K. Kacumoa, M.M.Kopo6oBa. — M.: Hayka, 1989. -
c. 229-230.

9. Iankuna-®enopyk E.B. CoBpemennslii pycckuii sa3b1k[ Tekct]: yueO.
noco6ue ans nex. un-tos / E.B.I'ankuna-®enopyxk, K.B. I'opmkosa, H.M. [lanckwuii. -
M.: 'ocyunenrus, 1958. —362c.

10.  KonpombexkoB A.Hemuc xaHa KbIprsl3 THIACPUHUH
donomopdonorusansik Tunonorusicel [Tekcr] / A. XKonnombekos, O.C.AbapikauMoBa. —
bumikek: Keipreiz-Opyc (CnaBsn) Yuausepcureru, 2016. — 716..

11. I'ak B.I'. CpaBHUTENIbHAS THIOJOTHS (PPAHITY3CKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
[Tekct]: yue6. mocobue ansi CTyAEHTOB (ak. U WH-TOB mHOCTp. 513. / B.I. Tak. - JL:
[Ipocsemenue, 1976. — c.142-143.

12. backakoB H.A. AnTaiickas cembs s3bIKOB U ee u3yuenue. [Tekct] / H.A.
backakos. - M.: Hayka, 1981. - 66 c.
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